Penbsapa KIMJIIHE (B nepeknaai Makcuma CTpixu)

BAJIAOQA MPO CXIA4 | 3AXIO*

3axig € 3axin, a Cxig € Cxin, i iM He 3inTncsa BOBOX,
HNonokun 3emnto i Hebeca Ha Cyn He noknnde bor;
Ta Cxopay i 3axo4y BXe HeMa, rpaHuLb HeEMa MNOroTiB,

AK CUNbHI CTaOTb JIMLEM Y NNLE, XOY BOHMU i3 Pi3HUX CBITiB!

Kamanb 3 aBagusaTbMa GiuAMKM BTiK Ha 3aKOJIOTHUI KOPAOH,
| nowwnuto MosNKoOBHUKA BiH NOrHAB Yy OaJIEKNN FOPAHUN CXPOH:
Hankpalyy nowuuio 3i CTavHi BKpaB, KOJIM CBiTaTb NoYano,
[3BiHKI NiAKOBW B JlaXun 3anHyB i CKOYMB JIErKo B CiZJs1o.
| 3annTaB MNOJIKOBHMYUIA CUH, WO BOAMB A03ipUiB 3ariH:
"XTO cka)ke MeHi, ne Kamasb Tenep, e CXOBaHKY MaE€ BiH?"
Moxamep XaH, Pezanbaapis** cuH, nomy BignoBiB TOA:
"XTO 3HA€ HIYHOro TyMaHy LWnax, Ton Kamanesi 3Ha€ NyTi.
AK cMepKHe — npockaye BiH Aba3aln, bOHap Ha paHOK MPOMYUTb,
Ta nyTb ogHa — Yepe3 PopT byksio oMy [0 PigHUX Yrigb;
K nockavew T wenawe Ha ®opT bykso, aHiX neTiTumMe NTax,—
NMomoxxe bor, oo nposanng rxkexan 3acTynuil NOMY TU LLIAAX.
Koan XX Noro He AOroHMwW TaMm, Ha3ag CKopille BepTan,
Bo ckpi3b 4alTbca Kamanis N0 3a CTpawHUM nposasnam [xxexan.
Tam npaBopy4 — cKasa, i NiBOpy4Y — CKana, a MiXK HUMN — Hi fepeBus.
TaM Tu NOYYELL, AK KJauHe 3aTBOP, X04 Hige He BUAHO CTpinbusa”.
Ha KoHSA cko4mB MNONKOBHUYMI CUH, ByB rapsa4mii KiHb BOPOHNIN —
Cepue 6’€, Ha4e O3BiH, WWIi rOpAOoi 3rVH AK WNBeHnUs MiLHWA.
MynTb IOHaK Ha KOHIi, OCb BXXe popT BAAJIMHI, | TaM 4Yekae obifg,
Ane K 3104i5 Xo4ew AorHaTb, Toai bapnuTtuch He cnig.
| 3HOBY BEPLUHUMK B MOFOHIO JIETUTDL WBMALLIE NTalWHUX 3rpan,
>KeHe BiH KOHS4, i BXXe 340raHsa BTiKadiB nig nposannam [xexan,
>KeHe BiH KOHS4, i BXKe 340raHsa nowunuo n Kamansa Ha Hin,
KypOK Mpy>XHWI 3BiB, JINLEHb BTiKa4iB Ha NOCTPIN AicTaB BOPOHUN.

BiH BuCTpinmB pa3s i Bapyre we, Ta Kyni niwnm ybik.



"MoB conpat cTpingew! — rykHys Kamanb. — lNokaxu, aK i3a1Tn 3Buk!"
Y npoBannsg Kamasb NOBEPHYB, i 3@ HAUM CUH MNMoNKoBHUKa 6e3 BaraHb,
BopoHun, MOB 0NeHb, Brepen feTiB, Ta JoWwuusa Myana, MOB JlaHb.
BopoHun Bygunia cBOl 3aKycmB — Heserkoto byna ropa,

A nownuna By3e4Kolo rpasia — TakK pyKaBUYKO nepfi rpa.
MpaBopy4 — ckKana, i NiBOpPyY — CKana, i MK HUMKU — Hi fepeBus,
| TPWYi KNauHyB pyLWHWULI 3aTBOp, | HE BUAHO Byno cTpinbLA.
Micaub nporHann 3 Heba BOHK, 6'€ 30pt0 BXKE CTYKIT KOMUT,
BopoHun, MoB 3paHeHnn Buk, BiXXNTb 3@ TaHHIO Nerkoto BCIiA,.
CniTKHYBCb BOPOHUI | B FNPCbKUW NOTIK yrNaB Ha BCbOMY CKaKy;
Toai Kamanb noBepHyB Ha3ap i 3BE€CTUCh MOMIl IOHAKY.

BiH BM6MB 3 pykun noro nictonet — tam 6yTb He Morao 6opHi,
"HanTo OOBro XUTTSAM,— NPOMOBUB KaMasib,— 3aBAsYYELL TU MEHi:
Ha nBaguATb MUb TYT CKesli HeMa, HeMa TYT XKOLHOrO MHs,

e 6 min cTpineub He uinue Tebe, He Xxaana 6 oe 3anagHs.

AKOM A pyKy NMLeHb NigHAB, SK BUiXaB Ha 6eckerT,

MpyOKOHOri Wakanm yxe 6 gasHo 36irnncsa Ha beHkeT;

BapTo 6yno 6 KnBKOM rosioBu nogaT yMOBHUN 3HaK —

| micnsa y4Tn He 3Mmir 6m 31eTiTb N0 rop/s0 CUTUN KopLuak!™"

Nomy Bianosis MofKOBHWMYMIA CUH: "LLLO XK, Harooyw 3BipuHY;

Ta neplwe po3Bax, AKY CrJaTUTb MyCUTUMELL LLiHY.

AK Tncsva wabenb npunage croamn, wob 3abpaTm MOT KICTKK,—
CTinbKuM 3a yyTy Wakasis niaTUTb 3/104i10 He 3 pyKu!

KoHi moTon4yTb TBOI N0, conpgaTn TBiN xnid 3'iaaTb,

Xynoby 3a6’'toTb, XxaTn po3bepyTb Ha Nanneo ans 6araTsb.

Konun BnawTye Tebe uiHa i ronoaHi TBoi bpaTtn,—

LLlakanum xx cobakaM KpeBHa piaHSA, - TO KK, nec, ix ciogn!

Ane gK UiHa 3aBucoka T06i, CKiHYMMO yce fo naay:

Nowmuto 6aTbKOBI NOBEPHW, JOPOry 8 U camM 3Hanay!"

3a pyKy cxonme Kamanb oOHaKa, i nornag noro ropis:

"He cnig Ham 3ragysaTu cobak. BoBk BoBKa TyT nepecTpis!
Jlowusa TBOA. | Kpalle g XXepTuMy CTEPBO rHUNe,

Hi>k TOMy, XTO CMiiBCA CMepTi B /inue, 3anofiaTy 3MoxXy 31e".
Nomy Binnosis MoNKOBHWMYMI CUH: "A MycKB YecTb BeperTu.

B napyHoOK Big 6aTbka foWwnU0 BizbMn — 60 cnpaBXHs fAoanHa Tn!"



Ta nowwuusa niabdirna [o vHaKa i NaCTUTUCL NoYana;

"Hac ABO€E CUIbHUX,— CKa3aB KamManb,— Ta BOoHa A0 Tebe niwna.
To)X xan B AapyHOK Bif Kpaaia Tobi npuHece BoHa

By34euKy KOLWTOBHY, MOE Ciaso, i CpibHi ABa cTpemeHa!"

Topni toHaK nicToneT Nnogas MOMY PYKOATTIO L0 PYK:

"Y Bopora Tu Bigibpas oavH, a apyrum papye gpyr!"

Kamanb npomMoBuB: "[apyHOK TBi 1LLe 3a AAaPYHOK NpUnMy.
TBin 6aTbKO CMHaA 00 MeHe NocnaB — A CMHa Biggam nomy!"
CBucHyB KaMasb, i CUH NOro no cxuny ropu 36ir BHU3,—

AK oNeHb, Nerkum, MiLHWUM i CTPYHKNKW, SK roToBUn 0o 6oto cnuc.
"Ocb TBi rocnogap,— ckasas KaMasb,— BiH BOAUTb A03ipLiB 3ariH,
LLiInTom oMy cTaHb, pobu 6€3 BaraHb BCe Te, LLO HaKa)ke BiH.
Honokn a abo cmepTb TBOS He 0BipPBYTb LIMX NYT Ha3aBXAH,
Bcroaun 3a HUM Kpi3b BOrOHb | AWM 0O0OPOHLLEM BipHUM iaw.

Xni6 Koponesu*** ictumert T, Tox ii GOPOHM 3aKOH,

[, aK Tpeba, 3pynHyin cBoro 6aTbka AiM, W06 y CNOKOT XX1UB KOPOOH.
KaBasiepnucToM BigBa>KHMUM CTaHb, TPUMANCA TBEPLAO B Ciai,

| Pesanbpapom 3pobnate Tebe, a 1, Moxxe, nompy B neTAil"
O4nmma 3ycTpinnca Hakuy, i Jki He Byno B o4ax.

| 6paTHIO KNSTBY BOHM AaJiM Ha CoJli i Kncamx xnibax:

| BpaTHIO KNATBY BOHM AafiK, pO3pi3aBLUn AepHY HAacTu,

Ha pykoaTui Ta nesi HoxXa, i Ha iMeHi F'ocnoaga Cun.

Kamanis cuH ocignas KOHSA, nowmnuio — MosIKOBHUYUIA CUH,

| nBO€E BepHyNUCb y ®opT Bykno, 3BigKW NOiXaB OAVH.

3ariH fo30puiB 3yCTpiNv BOHW, | ABafuUsaTb WwWabenb B Ty XX MUTb
30/IMCHY NN TPi3HO, FOTOBI KPOB XJ10MUA i3 rip NPOAUTb.

"He pywTe noro! — MNoNKOBHUYNN CUH N'YKHYB CBOIM BOSIKaM,—

Bo Ton, xTo BY4opa Boporom 6yB, CbOroaHi ToBapuwl Ham!"

3axig € 3axin, a Cxig € Cxin, i iM He 3inTncsa BOBOX,
HNonoku 3emnto i Hebeca Ha Cyn He noknunde bor;
Ta Cxopay i 3axo4y BXe HeMa, rpaHuLb HeEMa MNOroTiB,

AK CUNbHI CTAOTb JIMLEM Y NINLE, XOY BOHMU i3 Pi3HUX CBITiB!

kkk



* B ocHoBy Ganagn NokiageHo peasibHUN BUNadokK, Wo CTaBCsa Ha
MiBHIYHO-3axiAHOMY KOpOOHI bpuTaHcbKol IHAIl.
** Pe3anbfap — KoMaHAMp TyBiNbHOrO KaBasiepinCbKOro eckagpoHy.
*** KoponeBa — KopoJieBa BikTopia, poku npaBniHHA akoi (1837-1901) 6ynu
006010 HarMBMLLOT MOrYTHOCTI BpuTaHii.

THE BALLAD OF EAST AND WEST

Oh, East is East and West is West, and never the twain shall meet,
Till Earth and Sky stand presently at God’s great Judgement Seat;
But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth,
When two strong men stand face to face, tho’ they come from the ends of the
earth!

Kamal is out with twenty men to raise the Border side,
And he has lifted the Colonel’s mare that is the Colonel’s pride:
He has lifted her out of the stable-door between the dawn and the day,
And turned the calkins upon her feet, and ridden her far away.
Then up and spoke the Colonel’s son that led a troop of the Guides:
"“Is there never a man of all my men can say where Kamal hides?"
Then up and spoke Mahommed Khan, the son of the Ressaldar,
"“If ye know the track of the morning-mist, ye know where his pickets are.
At dusk he harries the Abazai - at dawn he is into Borair,
But he must go by Fort Bukloh to his own place to fare,
So if ye gallop to Fort Bukloh as fast as a bird can fly,
By the favour of God ye may cut him off ere he win to the Tonuge of Jagai,
But if he be passed the Tongue of Jagai, right swiftly turn ye then,
For the length and the breadth of that grisly plain is sown with Kamal’s men.
There is rock to the left, and rock to the right, and low lean thorn between,
And ye may hear a breech-bolt snick where never a man is seen."

The Colonel’s son has taken a horse, and a raw rough dun was he,
With the mouth of a bell and the heart of Hell, and the head of a gallows-tree.
The Colonel’s son to the Fort has won, they bid him stay to eat -
Who rides at the tail of a Border thief, he sits not long at his meat.



He's up and away from Fort Bukloh as fast as he can fly,

Till he was aware of his father’s mare in the gut of the Tonue of Jagai,

Till he was aware of his father’s mare with Kamal upon her back,

And when he could spy the white of her eye, he made the pistol crack.

He has fired once, he has fired twice, but the whistling ball went wide.

"Ye shoot like a soldier," Kamal said. "Show now if ye can ride."

It's up and over the Tongue of Jagai, as blown dust-devils go,

The dun he fled like a stag of ten, but the mare like a barren doe.

The dun he leaned against the bit and slugged his head above,

But the red mare played with the snaffle-bars, as a maiden plays with a glove.
There was rock to the left and rock to the right, and low lean thorn between,
And thrice he heard a breech-bolt snick tho’ never a man was seen.

They have ridden the low moon out of the sky, their hoofs drum up the dawn,
The dun he went like a wounded bull, but the mare like a new-roused fawn.
The dun he fell at a water-course - in a woeful heap fell he,

And Kamal has turned the red mare back, and pulled the rider free.

He has knocked the pistol out of his hand - small room was there to strive,
““Twas only by favour of mine," quoth he, "ye rode so long alive:

There was not a rock for twenty mile, there was not a clump of tree,

But covered a man of my own men with his rifle cocked on his knee.

If I had raised my bridle-hand, as | have held it low,

The little jackals that flee so fast were feasting all in a row:

If | had bowed my head on my breast, as | have held it high,

The kite that whistles above us now were gorged till she could not fly."
Lightly answered the Colonel’s son: - "'Do good to bird and beast,

But count who come for the broken meats before thou makest a feast.

If there should follow a thousand swords to carry my bones away,

Belike the price of a jackal’s meal were more than a thief could pay.

They will feed their horse on the standing crop, their men on the garnered
grain,

The thatch of the byres will serve their fires when all the cattle are slain.
But if thou thinkest the price be fair, - thy brethren wait to sup,

The hound is kin to the jackal-spawn, - howl, dog, and call them up!

And if thou thinkest the price be high, in steer and gear and stack,

Give me my father’s mare again, and I'll fight my own way back!"



Kamal has gripped him by the hand and set him upon his feet.

“No talk shall be of dogs," said he, "when wolf and grey wolf meet.

May | eat dirt if thou hast hurt of me in deed or breath;

What dam of lances brought thee forth to jest at the dawn with Death?"
Lightly answered the Colonel’s son: "l hold by the blood of my clan:

Take up the mare for my father’s gift, - by God, she has carried a man.!"
The red mare ran to the Colonel’s son, and nuzzled against his breast,

"We be two strong men," said Kamal then, "but she loveth the younger best.
So she shall go with a lifter’'s dower, my turquoise-studded rein,

My broidered saddle and saddle-cloth, and silver stirrups twain."

The Colonel’s son a pistol drew and held it muzzle-end,
"Ye have taken the one from a foe," said he; "will ye take the mate from a
friend?"
"A gift for a gift," said Kamal straight, "a limb for the risk of limb.
Thy father has sent his son to me, I'll send my son to him!"
With that he whistled his only son, that dropped from a mountain-crest -
He trod the ling like a buck in spring, and he looked like a lance at rest.
"Now here is thy master," Kamal said, "who leads a troop of the Guides,
And thou must ride at his left side as shield on the shoulder rides.
Till Death or | cut loose the tie, at camp and board and bed,
Thy life is his - thy fate it is to guard him with thy head.
So thou must eat the White Queen’s meat, and all her foes are thine,
And thou must harry thy father’s hold for the peace of the Border-line,
And thou must make a trooper tough and hack thy way to power -
Belike they will raise thee to Ressaldar when | am hanged in Peshawur."

They have looked each other between the eyes, and there they found not
fault,
They have taken the Oath of the Brother-in-Blood on leavened bread and salt:
They have taken the Oath of the Brother-in-Blood on fire and fresh-cut sod,
On the hilt and the haft of the Khyber knife, and the Wondrous Names of God.
The Colonel’s son he rides the mare and Kamal’s boy the dun,
And two have come back to Fort Bukloh where there went forth but one.
And when they drew to the Quarter-Guard, full twenty swords flew clear -



There was not a man but carried his feud with the blood of the mountaineer.
"Ha’ done! ha’ done!" said the Colonel’s son. "Put up the steel at your sides!
Last night ye had struck at a Border thief-to-night ‘tis a man of the Guides!"

Oh, East is East and West is West, and never the twain shall meet,
Till Earth and Sky stand presently at God’s great Judgement Seat;
But there is neither East nor West, Border, nor Breed, nor Birth,

When two strong men stand face to face, tho’ they come from the ends of the
earth!



